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1. INTRODUCTION 
1976 was a year of very little activity for the Steel Industry 
Safety and Health Commission due to serious administrative 
difficulties. 
Owing to the multilingual nature of the exchange of 
experiences which is, it will be recalled, the object of the Steel 
Industry Commission, it cannot work particularly quickly. 
The lack of any structure which can provide regular 
administrative assistance, particularly for the typing of working 
documents (reports, minutes and opinions) of the Steel Industry 
Commission and its Working Parties, which must be sent to experts 
in their mother tongues because of their very specialised technical 
nature, is a further complication and the cause of delays in the 
delivery of these documents and the preparation of meetings. 
The Secretariat of the Steel Industry Safety and Health 
Commission has always suffered from a shortage of staff. It is not 
surprising therefore that due to the departure of the only secretary 
assigned to it, and to the abnormally long time taken to replace her, 
more than nine months, the department cessed to function almost 
entirely as regards meetings, the Secretariat finding it impossible 
to organise a single meeting of the Steel Industry Commission or its 
Working Parties during 1976. 
Hence, the brevity of this report. 
Although this situation is to be deplored and calls for 
suitable corrective measures, which the Steel Industry Commission 
has been demanding for years, it takes note of the Statements made by 
the representative of the Commission of the European Communities to 
the effect that all the facilities required for it to function 
properly would henceforth be obtained. The Steel Industry Commission 
unanimously reaffirms its confidence in the Commission of the 
European Communities, taking account both of the terms of the ECSC 
Treaty and of the financial resources which are provided under the 
system of levies by the steel industry and from which the steel 
industry should reap some benefit. - 6-
2. ACCIDEET_STATISTICS= 
2.1. Accident statistics 
The Steel Industry Safety and Health Commission regrets that 
at the time of writing the statistics on industrial accidents in 
1975 are not available, despite the efforts made by the Statistical 
Office of the European Communities which is responsible for their 
compilation and publication. 
This regret is made all the greater by the fact that the 
delay in publishing these statistics seems to be getting longer 
from year to year, although the changes in one country's system 
of remuneration for steel workers ( in the Netherlands, workers 
are now paid on a monthly basis and systematic records are no 
longer kept of their daily hours at work, which makes it difficult 
to calculate the number of hours worked), and the difficulties 
involved in the application by undertakings in the new Member 
States of the Coinmâiity of the system of recording numbers of 
accidents and workers side by side with their own system, account 
for this delay to a certain extent. 
The Steel Industry Commission earnestly hopes the 
undertakings, the national employers·organisations responsible for 
collecting the data issued by the undertakings and the Statistical 
Office will co-ordinate their activities better in the future, so 
that the statistics may be made available as early as possible. 
At the end of the Report there is a set of tables giving 
national and Community statistics similar to those contained in 
previous reports and comprising the latest figures to hand, namely 
those for 1974. 
In order to preserve the significance of the series of 
results for the period 1960-1974 for the Community of the Six, 
the figures for the new Member States have not been incorporated 
in the tables of Community statistics. However, the figures for 
these countries are given in national tables similar to those used 
for the six original Community countries. - 7-
Tables relating to the Community of the Nine will not be 
significant for a few years until there are sufficient data on the 
new Member States. 
Despite certain variations in the results in the various 
countries, Community accident trend statistics for 1974 are largely 
similar to those for 1973» even though 1974 was a record year for 
steel production. 
2.2. Study of the Statistics and their Significance 
The Steel Industry Commission having drawn attention on 
a number.of previous occasions to the difficulties in interpreting 
current statistics, particularly as regards their significance and 
comparability, in 1974 instructed its Secretariat to carry out a 
etudy on the significance of these statistics. This study is now. 
complete, full co-operation having been received from 16'steel 
mills in three different countries. 
The Secretariat devoted a considerable proportion of its 
time in 1976 to this work. 
This study covered all accidents involving bodily injuries 
from I965-I974 in these 16 mills, which had an average workforce 
of 96»000. Over this ten-yeaisperiod, the number of hours worked 
in these mills was 1,73^,752,000 and the number of recorded 
accidents involving bodily injuries was 9^1,094· 
This study was completed in 1976 and will be examined by 
the Steel Industry Safety and Health Commission at its meeting 
of 25 January 1977. - 8-
2.3. Study of Very Serious Accidents 
As a result of the study carried out on industrial accident 
statistics and their significance, the Secretariat and a number 
of experts who had taken part in this work came to the conclusion 
that a special study of very serious accidents was necessary, for 
several reasons. 
The annual figures for such accidents, defined for the 
purposes of this study as those which result in death or recognised 
disablement greater than 10$, are relatively low compared with 
the total number of accidents involving bodily injuries (0.2-0.yf») 
and thus do not affect the frequency rate of a particular work. 
As they are not regarded as a special category, such accidents, 
and in particular their causes, have never been the subject of a 
specific global study even though it seems that there must be a 
number, or at the very least categories of main causes such as 
transport, gas and molten substances. 
It must also be understood that these very serious accidents, 
giving rise to the greatest social, moral, economic and legal 
consequences need, first and foremost, the essential preventive 
measures and constitute the fundamental reason for the promotion 
of safety. 
A study of this type on the causes of very serious accidents 
can only be carried out with the co-operation of several mills 
and on the basis of experience over several years due to the 
relative infrequency of such accidents in each mill. For this 
reason, ASSIMILOR (Association de la sidérurgie· et des mines de 
fer lorraines) was approached with a view to obtaining its 
agreement in principle and the agreement of the mills in Lorraine 
for such work to be carry out. 
The approaches were very successful and four steel 
undertakings in Lorraine promised their co-operation. - 9-
An initial meeting of safety engineers from these mills was 
organised at the headquarters of ASSIMILOR on 22 and 23 September 
1976 with a view to preparing a draft specimen questionnaire. 
This questionnaire was subjected to an initial exercise, the 
results of which were examined at a second meeting also held in 
Metz, on Friday 10 December' 1976. A number of improvements have 
already been made. 
The aim of the study to be carried out by ASSIMILOR in 
conjunction with these Lorraines undertakings is to seek and 
analyse as far as possible the causes of all the very serious 
accidents which occurred from 1970-1976 in the mills in question. 
The anticipated results of this study are as follows : 
- finalising of a standard questionnaire to be used for surveys 
on very serious accidents and possibly other accidents also 
- initial information on the categories of causes of very serious 
accidents 
- establishment of a method of research into the causes of such 
accidents. 
The study will probably last for two to three years. 
3· DISSEMINATION 0F_INF0RMATI0N 
3· 1. Distribution of documents 
In 1976 the following documents were prepared for publication: 
- Comprehensive Acoident Control for Preventing Accidents Causing 
¡Injury 
- First Aid and Rescue ( revised edition) 
- Tapping the Blast Furnace 
- Development of Industrial Safety at Cockerill-Liège· -10-
Moreover, in 1976 1,023 Steel Industry Commission documents 
were sent out at the request of the Community or external 
undertakings or organisations. 
3.2. Film on the
 n Principles of Occident Prevention
 w 
Copies of this film were made available free of charge to 15 
agencies which hire out industrial and/or safety films on a non-
commercial basis and to eight bodies, whose aim is the promotion 
of safety, to be used in their training activities. 
In addition, a circular was sent to all iron and steel works 
in the Community, giving the addresses of the film libraries 
having the film available. 
This film was also shown at the first Colloque of the ISSA 
International Section for the Prevention of Occupational Risks in 
the Iron and Steel Manufacturing Industry (Vienna, October 1976) 
and at the ILO International Seminar on Industrial Safety Policies 
(Turin, November 1976). 
It was awarded a"Special Merit" Diploma at the Belgium film 
festival held in Namur on 18 and 19 November 1976. 
4. STUDIES 
4.1. Hydrogen 
The studies on " The use of hydrogen in the iron and steel 
industry " and " Safety problems involved in the use of hydrogen 
in the iron and steel industry", assigned to Mr DECKER and 
Mr ARRAGON respectively, are complete and will be used as the 
basis for a seminar to be organized in due course» 
4.2. The causes of very serious accidents in the iron and steel 
industry in Lorraine 
The contract for the first part of this study, mentioned in 
Section 2.3·, was signed at the end of 1976. It will be recalled 
that this study is expected to last for two to three years. STATISTICAL TABLES -13-
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